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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
• Lesen Sie vor der Installation und der 

Erstverwendung diese Bedienungsan-
leitung sorgfältig durch. Sie enthält 
wichtige Informationen betreff Ihrer 
Sicherheit, der Produktverwendung 

die Anweisungen zur zukünftigen Re-
ferenz gut auf!

• Um gefährliche Situationen zu ver-
meiden, verwenden Sie dieses Pro-
dukt niemals zu anderen Zwecken als 
den in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen. Die sachwidrige Ver-
wendung ist gefährlich und führt zum 
Erlöschen der Garantie.

• 
Produkt, die Produktbauteile sowie 
das Zubehör nicht.

• Sollte das Produkt beschädigt sein, 
stellen Sie die Verwendung ein und 
lassen Sie es durch eine Fachkraft 
reparieren oder kontaktieren Sie den 
Kundendienst. Zerlegen Sie das Pro-
dukt nicht und versuchen Sie nicht, es 
selbst zu reparieren.

• Verwenden Sie nur das durch den 
Hersteller empfohlene oder in der 
Lieferung enthaltene Zubehör. Instal-
lieren Sie das Produkt entsprechend 
der Anweisungen der Bedienungsan-
leitung.

• Lassen Sie alle Wartungsarbeiten 
durch eine Fachkraft des Kunden-
dienstes ausführen. Versuchen Sie 
niemals das Produkt selbst zu repa-
rieren. Kontaktieren Sie bei jeglichem 

-
tallateur.

• Wichtig! Stellen Sie vor der Verwen-
dung sicher, dass das Produkt sich in 

Bei Anzeichen von Beschädigung und 
bei Verdacht von Schäden das Pro-
dukt nicht verwenden.

MONTAGE
• Trinkwasserinstallationen dürfen nur 

von einem Installationsunternehmen 
ausgeführt werden, dass in das Instal-
lateurverzeichnis eines Wasserversor-
gungsunternehmens eingetragen ist.

• Beachten Sie die örtlichen Installati-
onsrichtlinien wie z. B. EN 806,  
EN 1717.

• Der maximal zulässige Betriebsdruck 
beträgt 10 Bar; der empfohlene Be-
triebsdruck beträgt 0,5 bis 5 Bar.

• Die maximal zulässige Tempera-
tur beträgt 50 °C; die empfohlene 
Wassertemperatur beträgt 37 °C bis 
38 °C.

• Nach der Installation und nach lang-
zeitigen Unterbrechungen des Be-
triebs schrauben Sie den Luftsprud-
ler ab und spülen Sie mindestens 
1 Minute lang den Wasserhahn bei 
voll geöffnetem Wasserhahn aus.

• Der Wasserhahn ist nicht zur öffent-
lichen kommerziellem Verwendung 
gedacht.

• Warnung: Kinder dürfen nicht mit 
Plastiktüten und Verpackungsmaterial 
spielen, da Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr besteht. Bewahren Sie 
solches Material sicher auf oder ent-
sorgen Sie es auf umweltfreundliche 
Weise.
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BETRIEB
• Wenn in Wohneinheiten Frostgefahr 

besteht, entleeren Sie den Wasser-
hahn vollständig.

• Vermeiden Sie große Druckunter-
schiede zwischen kalten und heißen 
Wasserleitungen.

REINIGUNG
• Mischen Sie keine Reinigungsmittel 

und dosieren Sie diese nicht über-

VERWENDETE SYMBOLE

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Einarm-Waschbeckenarmatur
Maximaldruck 10 bar
Arbeitsfähiger Mindestbetriebsdruck 0,5 bar
Flexibler Schlauch/Länge 3/8” x 45 cm x 2 St DVGW Gewebe-

schlauch (vorinstalliert)

mäßig. Verwenden Sie keine scheu-
ernden Reinigungsmittel oder Rei-

Ameisen- oder Essigsäure enthalten.
• Mit reichlich Wasser abspülen.
WARTUNG
• Überprüfen Sie alle Bauteile; bei Not-

wendigkeit ersetzen.
• Unterbrechen Sie während der War-

tungsarbeiten die Wasserzufuhr.

Vorsicht: Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung sorg-
fältig durch!

Schließen Sie die Wasserzu-
fuhr.

Anzahl benötigter Perso-
nen Öffnen Sie die Wasserzufuhr.

1´ Dauer: 1 Minute Von Hand festziehen / 
lösen.

Kaltwasseranschluss Inspektion notwendig

Heisswasseranschluss Kombischlüssel verwenden

ERSATZTEILE
Für Ersatzteile kontaktieren Sie unseren Online-Store oder Ihren örtlichen 
HORNBACH-Markt.
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ENGLISH

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• Read this manual carefully before in-

stalling and using the product for the 
-

formation for your safety and for the 
use and care of the product. Keep the 
instructions for future reference!

• To avoid dangerous situations, do not 
use the product for purposes other 
than those described in this manual. 
Improper use is dangerous and will 
invalidate the warranty.

• Do not alter or modify the product, 
product components or accessories.

• If the product is damaged, stop using 
it and have it contact our customer 
service department. Do not disassem-
ble the product and do not attempt to 
repair it yourself.

• Only use accessories recommended by 
the manufacturer or included in the 
scope of delivery. Install the product 
in accordance with the instructions in 
this user manual.

• Have all maintenance work carried 
-

sonnel only. Never attempt to repair 
the product yourself. In the event of 
damage of any kind, please contact a 

• Important! Before use, make sure 
that the product is in a serviceable 
condition. The product must not be 
used if it shows signs of damage or is 
suspected of being defective.

INSTALLATION
• Drinking water installations may only 

be implemented by an installation 

company entered in a water supply 
company’s register of installers.

• Observe the local installation regula-
tions, e.g., EN 806, EN 1717.

• The maximum permissible operating 
pressure is 10 bar; the recommended 
operating pressure 0.5 to 5 bar.

• The permissible maximum tempera-
ture is 50 °C; the recommended water 
temperature is 37 to 38 °C.

• After the installation, and after lon-
ger interruptions to operation, un-

for at least 1 minute with the tap 
fully open.

• 
commercial use.

• Warning: Children must not play with 
plastic bags and packaging material, 
due to the risk of injury and suffo-
cation. Store such material safely or 
dispose of it in an environmentally 
friendly way.

OPERATION
• 

residential units if there is a danger 
of frost.

• Avoid large differences between the 
cold and hot water line pressures.

CLEANING
• Do not mix or overdose cleaning 

agents. Do not use abrasive cleaning 
agents or cleaning agents containing 
volatile acids or formic or acetic acid.

• Rinse with plenty of water.
MAINTENANCE
• Regularly check all components; clean 

and replace as needed.
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• Shut off the water supply during 
maintenance work.

SYMBOLS USED IN THIS DOCUMENT

One handle basin tap
Max. pressure 10 bar
Workable minimum working pressure 0.5 bar
Flexible Hose/length 3/8” x 45 cm x 2 pcs DVGW braided 

hose (pre-mounted)

TECHNICAL SPECIFICATIONS

REPLACEMENT PARTS
Contact our online store or your local HORNBACH Store for spare parts.

Caution: Read the manual 
carefully! Turn off water supply.

Number of people needed Turn on water supply.

1´ Duration: 1 minutes Tighten/loosen by hand.

Cold water connection Inspection required.

Hot water connection Use a combination wrench
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FRANÇAIS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
• Lisez attentivement ce manuel avant 

d'installer et d'utiliser le produit pour la 
première fois. Il contient des informa-
tions importantes pour votre sécurité 
ainsi que pour l'utilisation et l'entretien 
du produit. Conservez les instructions 
pour toute référence ultérieure !

• Pour éviter toute situation dangereuse, 

que celles décrites dans ce manuel. Une 
utilisation non conforme est dangereuse 
et annulera la garantie.

• -
duit, ses composants ou ses accessoires.

• Si le produit est endommagé, cessez 
de l'utiliser et contactez notre service 
clientèle. Ne démontez pas le produit et 
n'essayez pas de le réparer vous-même.

• N'utilisez que les accessoires recom-
mandés par le fabricant ou inclus dans 
la livraison. Installez le produit confor-
mément aux instructions de ce mode 
d'emploi.

• Les travaux d'entretien doivent tous 
être effectués uniquement par du per-

N'essayez jamais de réparer le produit 
vous-même. En cas d'un quelconque 
dommage, veuillez contacter un instal-

• Important ! Avant d'utiliser le produit, 
assurez-vous qu'il est en bon état de 
fonctionnement. Le produit ne doit pas 
être utilisé s'il présente des signes de 
détérioration ou s'il est suspecté d'être 
défectueux.

INSTALLATION
• Les installations d'eau potable ne 

peuvent être réalisées que par une 
entreprise d'installation inscrite au re-
gistre des installateurs d'une société de 
distribution d'eau.

• Respectez les règles d'installation lo-
cales, par exemple, les normes EN 806, 
EN 1717.

• La pression de fonctionnement maxi-
male autorisée est de 10 bar ; la pres-
sion de fonctionnement recommandée 
est de 0,5 à 5 bar.

• La température maximale autorisée est 
de 50 °C ; la température de l’eau re-
commandée est de 37 à 38 °C.

• Après l'installation, et après de longues 
interruptions de fonctionnement, dévis-
sez l'aérateur et rincez la robinetterie 
pendant au moins 1 minute avec le robi-
net complètement ouvert.

• Le robinet n’est pas prévu pour une uti-
lisation commerciale publique.

• Avertissement : Ne laissez en aucun 
cas les enfants jouer avec des sacs en 
plastique et les matériels d'emballage, 
puisque cela les expose à un risque de 
blessure ou d'étouffement. Rangez ces 
matériaux en lieu sûr ou éliminez-les 
dans le respect de l'environnement.

UTILISATION
• Vidangez complètement le robinet dans 

les unités résidentielles non utilisées s'il 
y a un risque de gel.

• Évitez les différences importantes entre 
les pressions des conduites d’eau froide 
et d’eau chaude.
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NETTOYAGE
• Ne mélangez pas ou ne surdosez pas 

les produits de nettoyage. N'utilisez 
pas de produits de nettoyage abrasifs 
ou contenant des acides volatils ou de 
l'acide formique ou acétique.

• Rincez abondamment à l'eau.

SYMBOLES UTILISÉS DANS CE DOCUMENT

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Robinet de lavabo à une poignée
Pression maximale 10 bar
Pression de fonctionnement mini-
male utilisable

0,5 bar

2 tuyaux tressés DVGW 3/8» x 45 cm 
(pré-montés)

ENTRETIEN
• Contrôlez régulièrement tous les com-

posants, nettoyez-les et remplacez-les 
si nécessaire.

• Coupez l'alimentation en eau pendant 
les travaux d'entretien.

PIÈCES DE RECHANGE
Contactez notre boutique en ligne ou votre magasin HORNBACH local pour obtenir des 
pièces de rechange.

Attention : Lire attentive-
ment le manuel !

Couper l’alimentation en 
eau.

Nombre de personnes 
nécessaire

Ouvrir l’alimentation en 
eau.

1´
Durée : 
1 minute Serrer/desserrer à la main.

Raccordement à l’eau 
froide. Inspection nécessaire.

Raccordement à l’eau 
chaude. Utiliser une clé mixte
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ITALIANO

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA
• Leggere attentamente questo ma-

nuale prima di installare e usare il 
prodotto per la prima volta. Contiene 
importanti informazioni per l’utente 
sulla sua sicurezza e le istruzioni per 
l’uso e la cura del prodotto. Con-
servare le istruzioni per riferimento 
futuro!

• Per evitare situazioni di pericolo, non 
utilizzare il prodotto per scopi diversi 
da quelli descritti nel presente ma-
nuale. L'uso improprio è pericoloso e 
rende nulla la garanzia.

• 
i componenti del prodotto o gli ac-
cessori.

• Se il prodotto è danneggiato, inter-
romperne l’utilizzo e contattare il 
nostro servizio clienti. Non smontare 
il prodotto e non tentare di ripararlo 
da soli.

• Utilizzare solo gli accessori racco-
mandati dal produttore o inclusi 
nella fornitura. Installare il prodotto 
seguendo le istruzioni contenute nel 
presente manuale d'uso.

• Fare eseguire tutti i lavori di manu-

dell'assistenza clienti. Non tentare 
mai di riparare il prodotto da soli. 
In caso di qualsiasi tipo di danno, si 
prega di contattare un installatore 

• Importante! Prima dell'uso, accertar-
si che il prodotto sia in buone condi-
zioni di servizio. Il prodotto non deve 
essere utilizzato se presenta segni di 

danneggiamento o se si sospetta che 
sia difettoso.

INSTALLAZIONE
• Gli impianti d’acqua potabile possono 

essere realizzati solo da una società 
d’installazione iscritta nel registro 
degli installatori di una società di ap-
provvigionamento idrico.

• Osservare le normative di installazio-
ne locali, es. EN 806, EN 1717.

• La pressione di esercizio massima 
consentita è 10 bar; la pressione di 
esercizio raccomandata è tra 0,5 a 
5 bar.

• La temperatura massima consentita 
è di 50 °C; la temperatura dell’acqua 
raccomandata è tra 37 e 38 °C.

• Dopo l’installazione, e dopo interru-
zioni più lunghe del funzionamento, 
svitare l’aeratore e sciacquare il ru-
binetto per almeno 1 minuto con il 
miscelatore completamente aperto.

• Il rubinetto non è concepito per uso 
pubblico commerciale.

• Avvertenza: Non far giocare i bam-
bini con le buste di blastica e i mate-
riali di imballaggio dell’apparecchio 
perché rischiano lesioni o soffoca-
mento. Conservare questi materiali in 
un luogo sicuro o smaltirli nel rispetto 
dell’ambiente.

FUNZIONAMENTO
• Asciugare completamente il rubinetto 

in unità abitative non utilizzate se c’è 
pericolo di gelo.
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• Evitare grandi differenze di pressione 
delle tubature dell’acqua fredda e 
calda.

PULIZIA
• Non mescolare o sovradosare i 

prodotti per la pulizia. Non usare 

SIMBOLI UTILIZZATI IN QUESTO DOCUMENTO

SPECIFICHE TECNICHE

Miscelatore monocomando
Pressione massima 10 bar
Pressione minima attuabile 0,5 bar

3/8” x 45 cm x 2 pezzi tubo intrec-
ciato DVGW (pre-installato)

prodotti per la pulizia abrasivi o con-
tenenti acidi volatili, acido formico o 
acido acetico.

• Sciacquare con abbondante acqua.
MANUTENZIONE
• Controllare regolarmente tutti i com-

ponenti; pulire e sostituire al bisogno.
• Interrompere la fornitura d’acqua du-

rante i lavori di manutenzione.

PEZZI DI RICAMBIO
Contattate il nostro negozio online o il negozio HORNBACH locale per i ricambi.

Attenzione: Leggere at-
tentamente il manuale!

Chiudere la fornitura d’ac-
qua.

Numero di persone neces-
sarie Aprire la fornitura d’acqua.

1´
Durata: 
1 minuti Stringere/allentare a mano.

Allacciamento acqua 
fredda Ispezione necessaria.

Allacciamento acqua calda Utilizzare una chiave com-
binata.
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Lees deze gebruiksaanwijzing zorg-

vuldig door voor de installatie en het 
eerste gebruik van het product. De 
gebruiksaanwijzing bevat belangrijke 
informatie over uw veiligheid en het 
gebruik en onderhoud van het pro-
duct. Bewaar deze instructies zodat 
u ze later kunt raadplegen!

• Gebruik het product niet voor an-
dere doeleinden dan beschreven in 
deze gebruiksaanwijzing om gevaar-
lijke situaties te voorkomen. Onjuist 
gebruik is gevaarlijk en maakt de 
garantie ongeldig.

• -
ties aan het product, onderdelen van 
het product of accessoires aan.

• Als het product beschadigd is, stop 
dan het gebruik ervan en neem con-
tact op met onze klantenservice. De-
monteer het product niet en probeer 
het niet zelf te repareren.

• Gebruik alleen accessoires die door 
de fabrikant zijn aanbevolen of zijn 
meegeleverd. Installeer het product 
volgens de instructies in deze ge-
bruiksaanwijzing.

• Laat onderhoudswerkzaamheden al-
leen uitvoeren door bevoegd perso-
neel van de klantenservice. Probeer 
nooit zelf het product te repareren. 
Neem contact op met een bevoegde 
installateur in het geval van schade 
van welke aard dan ook.

• Belangrijk! Verzeker dat het product 
zich in bruikbare staat bevindt voor-
dat u het gebruikt. Het product mag 

niet worden gebruikt als er tekenen 
van schade zijn of als u vermoedt 
dat het defect is.

INSTALLATIE
• Drinkwaterinstallaties mogen alleen 

worden uitgevoerd door installatie-
bedrijven die zijn ingeschreven bij 
het waterleidingbedrijf.

• Neem de lokale installatievoorschrif-
ten in acht, bijv. EN 806, EN 1717.

• De maximaal toegestane werkdruk 
is 10 bar; de aanbevolen werkdruk is 
tussen 0,5 en 5 bar.

• De maximaal toegestane tempera-
tuur is 50 °C; de aanbevolen water-
temperatuur is tussen 37 en 38 °C.

• Draai na installatie, en na langdurige 
bedrijfsonderbrekingen, de perlator 
los en spoel de kraan gedurende ten-
minste 1 minuut door met de kraan 
volledig open.

• De kraan is niet bedoeld voor open-
baar commercieel gebruik.

• Waarschuwing: Kinderen mogen 
nooit met plastic zakken en verpak-
kingsmaterialen spelen vanwege het 
gevaar van verwonding en verstik-
king. Bewaar dit materiaal op een 
veilige plaats of gooi het op milieu-
vriendelijke wijze weg.

BEDIENING
• Tap de kraan volledig af in wooneen-

heden die niet in gebruik zijn als er 
gevaar is voor bevriezing. 

• Vermijd grote drukverschillen tussen 
de koud- en warmwaterleidingen.
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REINIGEN
• Meng geen reinigingsmiddelen en 

gebruik niet te veel. Gebruik geen 
schurende reinigingsmiddelen of rei-
nigingsmiddelen met vluchtige zuren 
of azijn- of mierenzuur.

• Spoel grondig af met water.

GEBRUIKTE SYMBOLEN IN DIT DOCUMENT

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Eéngreeps-wastafelkraan
Max. druk 10 bar
Werkbare minimale werkdruk 0,5 bar
Flexibele slang/lengte 3/8” x 45 cm x 2 stuks DVGW gevlochten 

slang (voorgemonteerd)

ONDERHOUD
• Controleer regelmatig alle onderde-

len en maak ze schoon of vervang ze 
indien nodig.

• Draai voor onderhoudswerkzaamhe-
den de watertoevoer dicht.

VERVANGINGSONDERDELEN
Neem voor vervangingsonderdelen contact op met onze onlinewinkel of uw lokale 
HORNBACH-winkel.

Voorzichtig: Lees de ge-
bruiksaanwijzing zorgvul-
dig door!

Draai de watertoevoer 
dicht.

Aantal benodigde mensen Draai de watertoevoer open.

1´
Duur: 
1 minuten

Met de hand vastdraaien/
losmaken.

Koudwateraansluiting Inspectie is vereist.

Warmwateraansluiting Gebruik een combinaties-
leutel.
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SVENSKA

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONE
• Läs denna bruksanvisning noggrant 

innan du installerar och använ-
der produkten första gången. Den 
innehåller viktig information för din 
säkerhet och för användning och 
skötsel av produkten. Spara instruk-
tionerna för framtida referens!

• För att undvika farliga situationer, 
använd inte produkten för andra 
ändamål än de som beskrivs i denna 
bruksanvisning. Felaktig användning 
är farlig och gör garantin ogiltig.

• 
produktkomponenterna eller tillbe-
hören.

• Om produkten är skadad, sluta an-
vända den och kontakta vår kund-
tjänst. Ta inte isär produkten och 
försök inte att själv reparera den.

• Använd endast tillbehör som rekom-
menderas av tillverkaren eller som 
ingår i leveransen. Installera produk-
ten i enlighet med instruktionerna i 
denna bruksanvisning.

• -
personal utföra allt underhållsarbete. 
Försök aldrig att själv reparera pro-
dukten. Vid alla skador, kontakta en 

• Viktigt! Se till att produkten är i 
funktionsdugligt skick före använd-
ning. Produkten får inte användas om 
den visar tecken på skada eller miss-
tänks vara defekt.

INSTALLATION
• Installationer av dricksvatten får en-

dast utföras av ett installationsföre-

tag som är infört i ett vattenförsörj-
ningsföretags installatörsregister.

• Följ de lokala installationsföreskrif-
terna, EN 806, EN 1717.

• Det högsta tillåtna drifttrycket är 
10 bar, rekommenderat drifttryck 0,5 
till 5 bar.

• Den tillåtna högsta temperaturen är 
50 °C, den rekommenderade vattent-
emperaturen är 37 till 38 °C.

• Efter installationen och efter längre 
driftsavbrott, skruva av luftaren och 
skölj kranen i minst 1 minut med kra-
nen helt öppen.

• Kranen är inte avsedd för offentligt 
kommersiellt bruk.

• Varning: Barn får inte under några 
som helst omständigheter leka med 
plastpåsar och förpackningsmaterial 
eftersom de då löper risk att skadas 
eller kvävas. Förvara därför sådant 
material säkert eller avfallshantera 
det miljövänligt.

ANVÄNDNING
• Töm kranen fullständigt i oanvända 

• Undvik stora skillnader mellan kall- 
och varmvattenledningstryck.

RENGÖRING
• Blanda eller överdosera inte rengö-

ringsmedel. Använd inte slipande 
rengöringsmedel eller rengöringsme-

myr- eller ättiksyra.
• Skölj rikligt med vatten.
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UNDERHÅLL
• Kontrollera regelbundet alla kompo-

nenter, rengör och byt ut vid behov.

SYMBOLER SOM ANVÄNDS I DETTA DOKUMENT

TEKNISKA DATA
Tvättställsblandare med ett handtag
Maximalt tryck 10 bar
Fungerande lägsta arbetstryck 0,5 bar
Flexibel slang/längd

(förmonterad)

RESERVDELAR
Kontakta vår webbutik eller din lokala HORNBACH-butik för reservdelar.

• Stäng av vattentillförseln under un-
derhållsarbete.

Observera: Läs bruksan-
visningen noggrant! Stäng av vattentillförseln

Antal personer som be-
hövs Slå på vattentillförseln

1´
Varaktighet: 
1 minuter Dra åt/lossa för hand.

Kallvattenanslutning Besiktning krävs.

Varmvattenanslutning Använd en kombinationsnyckel
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• 
-
-

• 

popsány v tomto návodu. Nesprávné 

záruku.
• 

• 

-
pokoušejte opravit sami.

• -

-
-

• 
-

montéra.
• 

-

INSTALACE
• -

• 

• 

• 

38 °C.
• -

ch provozu, odšroubujte perlátor 

• 

• Výstraha:

-

• 
-

• 
-

dou.



15

• 

-

kyselinu octovou.
• 

TECHNICKÉ ÚDAJE

Max. tlak

Ohebná hadice/délka 3/8 ” × 45 cm × 2 ks DVGW pletené 

• 

• 
vody.

NÁHRADNÍ DÍLY
HORNBACH.

1´
Doba: 
1 minut

Je nutná kontrola.
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• -
-

• -
-

a vedie k strate platnosti záruky.
• -

• 
-

• -

• 
-
-

-
ra.

• 
-

vykazuje známky poškodenia alebo je 

• -

registri inštalatérov vodárenskej spo-

• 
inštaláciu, napr. normy EN 806,  
EN 1717.

• 
-

• 

• 
-

-

batérii.
• -

• Výstraha:

-

-

• 

• 

vody.
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• 

-

• 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Max. tlak 10 barov
0,5 barov
3/8” x 45 cm x 2 ks DVGW ople-
tená hadica (predmontovaná)

• Pravidelne kontrolujte všetky kompo-

• 

NÁHRADNÉ DIELY
HORNBACH.

Upozornenie: Pozorne 

obsluhu!

1´
Trvanie: 
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• 

-
-

-

• 

• -
sului, componentelor sau accesoriilor 
acestuia.

• 
-

• -

-
nual de utilizare.

• 
efectuate exclusiv de personal de 

-

• Important! Înainte de utilizare, asi-

-

semne de deteriorare sau se suspec-

INSTALAREA
• -

apei.
• 

instalare, de exemplu, EN 806,  
EN 1717.

• -

• 

• 

-
plet deschis.

• 
comerciale.

• Avertisment:
-

terialul de ambalare, din cauza riscu-
-

OPERAREA
• 

• 
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• 

acid acetic.
• 

SIMBOLURI FOLOSITE ÎN ACEST DOCUMENT

Presiune max. 10 bari
- 0,5 bari

DVGW (premontat)

• -

• -

PIESE DE SCHIMB

schimb.

manualul!
-

sare

1´
Durata: 
1 minute
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SRPSKI

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
•

•

•

•

•

•

•

•

 Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za 
upotrebu pre prve instalacije i 
upotrebe proizvoda. Sadrži važne 
informacije za vašu bezbednost, kao i 
za pravilnu upotrebu i održavanje
proizvoda. Sačuvajte uputstvo za 
buduću upotrebu!
U cilju sprečavanja opasnih situacija,
zabranjeno je korišćenje proizvoda u 
svrhe koje nisu navedene u ovom 
uputstvu. Nenamenska upotreba je 
opasna i dovodi do gubitka garancije.
Nemojte menjati ili modifi kovati 
proizvod, komponente proizvoda ili 
dodatnu opremu.
Ako je proizvod oštećen, prestanite sa 
upotrebom i prepustite popravku 
stručnom licu ili kontaktirajte našu 
korisničku podršku. Nemojte rastavl-
jati proizvod i ne pokušavajte da ga 
sami popravljate.
Koristite isključivo dodatnu opremu 
koju preporučuje proizvođač ili koja 
je uključena u obim isporuke. Instali-
rajte proizvod prema uputstvima u 
ovom uputstvu za upotrebu.
Sve radove na održavanju sme da 
obavlja isključivo kvalifi kovano 
osoblje korisničke službe. Nikada ne 
pokušavajte da sami popravljate 
proizvod. U slučaju bilo kakvog
oštećenja, obratite se kvalifi kovanom
instalateru.
Važno! Pre upotrebe, proverite da li 
je proizvod u ispravnom stanju. 
Proizvod se ne sme koristiti ako 
pokazuje znake oštećenja ili ako 
postoji sumnja da je neispravan.

izvoditi isključivo instalaterske fi rme 
upisane u registar instalatera na-
dležnog vodovodnog preduzeća.
Pridržavajte se lokalnih propisa o 
instalaciji, npr. EN 806, EN 1717.
Maksimalni dozvoljeni radni pritisak je
10 bar; preporučeni radni pritisak je 
0.5 do 5 bar.
Maksimalna dozvoljena temperatura 
je 50 °C; preporučena temperatura 
vode je 37 do 38 °C.
Nakon instalacije, kao i nakon dužih 
prekida u radu, odvrnite aerator i 
ispirajte fi ting najmanje 1 minut sa 
potpuno otvorenom slavinom.
Fiting nije namenjen za javnu komer-
cijalnu upotrebu.
Upozorenje: Deca se ne smeju igrati 
plastičnim kesama i ambalažnim 
materijalom zbog opastnosti od 
povreda i gušenja. Čuvajte takav 
materijal na bezbednom mestu ili ga 
odložite na ekološki prihvatljiv način.

INSTALACIJA

•

•

•

•

•

•

 

Instalacije za pijaću vodu smeju

•

•

RUKOVANJE
Potpuno ispraznite armaturu u neisko-
rišćenim stambenim jedinicama ako 
postoji opasnost od mraza.
Izbegavajte velike razlike u pritisku 
između cevi za hladnu i toplu vodu.

•

•

ČIŠĆENJE
Ne mešajte sredstva za čišćenje i ne 
prekoračujte dozu. Ne koristite abraziv-
na sredstva za čišćenje niti ona koja 
sadrže isparljive kiseline, mravlju ili 
sirćetnu kiselinu.
Isperite sa dosta vode.

•
ODRŽAVANJE

Redovno proveravajte sve komponente;
očistite ih i zamenite po potrebi.



21

• Zatvorite dovod vode tokom radova na
održavanju.

KORIŠĆENI SIMBOLI

Jedna ručka lavabo slavina
Maks. pritisak 10 bar
Minimalni radni tlak koji se može koristiti 0.5 bar
Fleksibilno crijevo/duljina 3/8” x 45 cm x 2 pcs DVGW braided 

hose (pre-mounted)

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

REZERVNI DELOVI
Za rezervne delove posetite našu internet prodavnicu ili potražite pomoć u najbližoj
HORNBACH prodavnici.

Oprez: Pažljivo pročitajte
uputstvo za upotrebu! Isključite dovod vode.

Broj potrebnih osoba Uključite dovod vode.

1´ Trajanje:1 minuta Zategnite/otpustite rukom.

Priključak hladne vode Potrebna provera.

Priključak tople vode Koristite kombinovani ključ
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